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Dobar vecer, dobri ljudi

— Good evening, good people —
|

=96 /

i

r-
[}

Be4

s
.‘l
e e

1 & | ;‘- B e e

Do-bar ve - &er, do - bri lju- di, da bt nam svi zdra-
Do- bar ve - ¢er, gos- po- dar, do -  &lo e no - vo
Da b1 vam go- re ro- di- le, to ruj - no vin - ce
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-vi b1 - i u O - VO] 1o - Vo go - di-m da
le - to kvam. Da bi vam  po - lje ro - di - lo, péSe-
do 2 vz 1o De - wvo; - ke mi da - ru - ]:e - mo  Cr-
De - ¢a - ke mi da - ru - je - mo ze-

Repeat

3rd verse only F’f
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b1 bi- i w ra - do- sti, da bi nam svi zdra -vi b1 - L.
ndé - ku zar-ku da-va- lo, da b1 nam svi zdra -vi b1 - 1L
le - nim le- pim ven- ¢e- kom. } d

le - nim le- pim bu - $pa-nom,

a bt nam svi zdra -vi bi - L.

Good evening, good people, we wish good health to you all;
throughout this new year we wish you all joy and good health.

Good evening, master of the house, the new year has come to you.
May your fields be fruitful, may they yield you golden wheat. We wish you all good health.

May your hills be fruitful, may they yield you fine red wine.
To your girls we give gifts of pretty red garlands.
To your boys we give gifts of fine green boxwood.
We wish you all good health.



